
 

 
 
 

 



 בס”ד

Frierdiker Rebbe 
Yud Tes Kislev 

חִלַת הַיּוֹם ״זהֶ יךָ״ תְּ מַעֲשֶׂ  
 

סְלֵו, י״ט בס״ד, ת כִּ בָּ ת שַׁ רָשַׁ לַח, פְּ  תש״ו וַיִּשְׁ
The nineteenth of Kislev, Shabbos Parshas Vayishlach, the year 1946. 

“This is the day that is the beginning of Your works” 
 

Introduction​
 Rabbi Yosef Yitzchak Schneersohn, the Frierdiker Rebbe (1880 to 1950), led Chabad through intense 

persecution, preserving Torah and Jewish identity with unshakable inner strength and luminous chassidic 
insight. In this maamar, delivered on the nineteenth of Kislev 5706, he guides us through the profound interplay 
of light and darkness, body and soul, concealment and revelation, explaining how the structure of creation and 

human avodah reflects the journey from obscurity toward divine illumination. 

 (א)
This is the day that is the beginning of Your works (Psalms 
118:24), the completion of the true intention in the creation of 
man upon the earth, to draw down a revelation of the light of 
the inner dimension of our holy Torah, which was drawn down 
on this day. 

חִלַת הַיּוֹם ״זֶה  יךָ״ תְּ לֵמוּת ,מַעֲשֶׂ וּנהָ שְׁ ית הַכַּ הָאֲמִתִּ  
בְרִיאַת יךְ אָרֶץ, עֲלֵי הָאָדָם בִּ אוֹר גִּלּוּי לְהַמְשִׁ  
ניִמִיוּת ה, תּוֹרָתֵנוּ פְּ ר הַקְדוֹשָׁ ךְ אֲשֶׁ יּוֹם נמְִשָׁ הַזֶּה בַּ  

In the aspect of a general drawing-down upon the entirety of the 
year, as is the expression in the holy letter, the sixteenth of 
Kislev, 5662. 

בְחִינתַ  כָה בִּ לָלִית הַמְשָׁ לָלוּת עַל כְּ נהָ, כְּ לְשׁוֹן הַשָּׁ  
קֹּדֶשׁ, אִגֶּרֶת סְלֵו, ט״ז הַ תרס״ב כִּ . 

And behold, Rosh Hashanah is a long day, for the two days of 
Rosh Hashanah are considered like one long day. 

נהָ ראֹשׁ וְהִנֵּה  ניֵ אָרךְֹ, יוֹם הוּא הַשָּׁ שְׁ ראֹשׁ הַיָּמִים דִּ דְּ  
נהָ יוֹמָא הַשָּׁ א כְּ מְיאָי אֲרִיכְתָּ דָּ . 

This means that in a long day there is no division of night and 
day, and light and darkness serve within it in a mixture. 

בְיוֹם וְהַינְוּ  לַילְָה הַהִתְחַלְקוּת בּוֹ אֵין הֲרֵי אָרךְֹ דִּ דְּ  
ךְ וְאוֹר וָיוֹם, ים וְחשֶׁ מְשִׁ עַרְבּוּבְיאָ בּוֹ מְשַׁ בְּ . 

And one must understand what is the advantage of a long day, 
for it is written And God called the light Day and to the 
darkness He called Night (Genesis 1:5). 

עֲלָה מַהוּ לְהָבִין וְצָרִיךְ  יוֹם הַמַּ דִּ הִנֵּה אָרךְֹ, דְּ תִיב דְּ כְּ  
ךְ יוֹם לָאוֹר אֱלֹקִים ״וַיִּקְרָא לַילְָה״ קָרָא וְלַחשֶׁ  

א:ה )בראשית ). 

For light and darkness are day and night, and the day is 
composed of evening and morning, as it is written And there 
was evening and there was morning, one day (Genesis 1:5). 

אוֹר  ךְ דָּ כָּלוּל הוּא וְהַיּוֹם וְלַילְָה, יוֹם הֵם וְחשֶׁ שֶׁ  
כְתִיב וּבקֶֹר, מֵעֶרֶב אֶחָד״ יוֹם בקֶֹר וַיהְִי עֶרֶב ״וַיהְִי דִּ  

א:ה )בראשית ). 

The twenty-four hours from one day to the next are divided into 
twelve hours of night, which are darkness, and twelve hours of 
day, which are light. 

הַכ״ד  עוֹת דְּ מֵעֵת שָׁ בְּ עוֹת לְי״ב מִתְחַלְקִים לְעֵת שֶׁ שְׁ  
ילְָה ךְ, וְהֵם הַלַּ עוֹת וְי״ב חשֶׁ הֵם הַיּוֹם שְׁ אוֹר שֶׁ . 
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And if all twenty-four hours are darkness, that is not a day, and 
similarly if all are light it is not a day; the day is when light and 
darkness are included, and night precedes day. 

עוֹת הַכ״ד כָּל וְאִם  ךְ, הֵם שָׁ אִם וְכֵן יוֹם, זהֶ אֵין חשֶׁ  
עוֹת הַכ״ד כָּל הוּא וְהַיּוֹם יוֹם, זהֶ אֵין אוֹר, הֵם שָׁ  

כָּלוּל ךְ מֵאוֹר כְּשֶׁ לְהַיּוֹם קוֹדֶמֶת וְהַלַילְָה וְחשֶׁ . 

For in order that the morning shall be light, there must first be 
evening. And if so, what is the advantage of a long day that is 
not divided into day and night, and where light and darkness 
serve in mixture. 

בִכְדֵי  יִּהְיהֶ דְּ בֹּקֶר שֶׁ חִלָּה לִהְיוֹת צָרִיךְ אוֹר הַ עֶרֶב, תְּ  
ן וְאִם א יוֹמָא מֵעֲלַת מַהוּ כֵּ אֵינוֹ מַה אֲרִיכְתָּ מִתְחַלֵּק שֶׁ  

ךְ וְאוֹר וְלַילְָה, לְיוֹם ים וְחשֶׁ מְשִׁ עִרְבּוּבְיאָ בּוֹ מְשַׁ בְּ . 

And in truth, a long day, which is the concept of length of days, 
is a great advantage and a doubled good reward. 

א יוֹמָא הֲלֹא וּבֶאֱמֶת  הוּא אֲרִיכְתָּ ימִָים אֲרִיכוּת עִניְןַ שֶׁ  
כָר גְדוֹלָה מַעֲלָה הוּא וְכָפוּל טוֹב וְשָׂ . 

As the statement Whoever prolongs in saying One, they prolong 
for him his days and years, for the reward of length of days is 
doubled, for it is a revealed reward in this world. 

ל וְכְמַאֲמַר  אֲרִיךְ ״כָּ אֶחָד הַמַּ ימָָיו לוֹ מַאֲרִיכִים בְּ  
נוֹתָיו״, כָר וּשְׁ הַשָּׁ אֲרִיכוּת דְּ זהֶ כָּפוּל הוּא ימִָים דַּ בָּ  

הוּא כָר שֶׁ עָלְמָא גָּלוּי שָׁ דִין בְּ . 

And its concept is doubled, as our sages said A single moment 
of repentance and good deeds, for in length of days one 
increases each day to fulfill Torah and mitzvos. 

עָה ״יפָָה לִבְרָכָה זכְַרָם כְּאָמְרָם כָּפוּל וְעִניְנָוֹ  אַחַת שָׁ  
ים בִּתְשׁוּבָה אֲרִיכוּת הֲלֹא טוֹבִים״, וּמַעֲשִׂ הַיָּמִים בַּ  

כָל מוֹסִיף וּמִצְווֹת תּוֹרָה לְקַיֵּם יוֹם בְּ . 

And one must understand what is the advantage of a long day. 
And behold, the reason that evening precedes day is as the 
statement In the beginning it arose in His thought to create the 
world with the attribute of judgment; He saw that the world 
could not endure, so He partnered with it the attribute of mercy. 

ל מַעֲלָתוֹ מַהוּ לְהָבִין וְצָרִיךְ  טַעַם וְהִנֵּה אָרךְֹ. יוֹם שֶׁ  
בָר עֶרֶב הַדָּ מַאֲמַר הוּא לַיּוֹם, קְדֶם דְּ תְחִלָּה כְּ עָלָה ״בִּ  

בָה מַחֲשָׁ ת הָעוֹלָם אֶת לִבְראֹ בְּ מִדַּ ין, בְּ אֵין רָאָה הַדִּ שֶׁ  
ף מִתְקַיֵּם הָעוֹלָם תֵּ ת עִמּוֹ שִׁ הָרַחֲמִים״ מִדַּ . 

For in truth, this is not only what arose in thought alone, to 
create the world with the attribute of judgment, but so it is in 
actual fact. 

 
בֶאֱמֶת עָלָה מַה רַק זהֶ אֵין הֲרֵי דְּ בָה שֶׁ מַחֲשָׁ לְבַד בְּ  
ת הָעוֹלָם אֶת לִבְרָא מִדַּ ין בְּ ן אֶלָּא הַדִּ כֵּ פִעַל הוּא שֶׁ בְּ . 

For the coming-into-being of the world is through the attribute of 
judgment, as it is written In the beginning Elokim created the 
heavens and the earth (Genesis 1:1). 

 
הִתְהֵוּוּת ת ידְֵי עַל הוּא הָעוֹלָם דְּ ין, מִדַּ כָּתוּב כְּמוֹ הַדִּ שֶׁ  
ית רָא ״בְּרֵאשִׁ מַיםִ אֶת אֱלֹקִים בָּ הָאָרֶץ״ וְאֶת הַשָּׁ  

א:א )בראשית ). 

The name Elokim is the attribute of judgment and contraction, 
for the actual bringing-into-being is through the name Elokim. 

 
ת הוּא הָאֱלֹקִים ין מִדַּ הַהִתְהַוּוּת וְהַצְמְצוּם, הַדִּ פִעַל שֶׁ בְּ  

ם ידְֵי עַל הוּא אֱלֹקִים שֵׁ . 
And afterwards it is written On the day that Havayah Elokim 
made earth and heavens (Genesis 2:4), that He partnered with 
the attribute of mercy. 

 
תִיב כָּךְ וְאַחַר יוֹם כְּ אֶרֶץ אֱלֹקִים הֲוָי׳ָ עֲשׂוֹת ״בְּ  

מַיםִ״ ף ב:ד(, )בראשית וְשָׁ תֵּ שִׁ ת עִמּוֹ דְּ הָרַחֲמִים מִדַּ . 

And the matter in this is that the creation of the worlds is with 
intention, and the intention is to bring into being a world that 
should be in the aspect of somethingness and existence. 

 
זהֶ וְהָעִניְןָ הִנֵּה הוּא, בָּ רִיאַת דְּ כַוּנהָ, הֵם הָעוֹלָמוֹת בְּ בְּ  
וּנהָ יִּהְיהֶ עוֹלָם לְהַוּוֹת הִיא וְהַכַּ בְחִינתַ שֶׁ ישֵׁ בִּ  

 .וּמְצִיאוּת
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And that a G-dly soul should enclothe itself in a physical body, 
and this intention has a purpose. 

 
מָה תְלַבֵּשׁ אֱלֹקִית וּנשָׁ מִי, בְּגוּף תִּ וּנהָ בַּשְׁ זוֹ וְהַכַּ ישֵׁ הַלָּ  

כְלִית לָהּ תַּ . 
And its purpose is that a person, through his service in the study 
of Torah and the fulfillment of the commandments, should refine 
his physical body. 

 
הָאָדָם וְתַכְלִיתוֹ לְמוּד עֲבוֹדָתוֹ ידְֵי עַל שֶׁ הַתּוֹרָה בְּ  

צְוֹת וְקִיּוּם מִי גּוּפוֹ אֶת יזְכֵּךְ הַמִּ הַגַּשְׁ . 

And he draws down a revelation of the Infinite Light below, to 
illuminate the world with the light of Torah. 

 
יךְ הָעוֹלָם אֶת לְהָאִיר לְמַטָה סוֹף אֵין אוֹר גִלּוּי וְימְַשִׁ  
תּוֹרָה בְּאוֹר . 

For it is written For a sun and a shield is Havayah Elokim 
(Psalms 84:12). 

 
הִנֵּה תִיב דְּ י כְּ מֶשׁ ״כִּ )תהילים אֱלֹקִים״ הֲוָי׳ָ וּמָגֵן שֶׁ  

 .(פד:יב
The unity of Havayah and Elokim is like the example of the sun 
and the shield of the sun. 

יחִוּד  רַגְמַת הוּא וְאֱלֹקִים הֲוָי׳ָ דְּ מֶשׁ כְּ מֶשׁ וּמָגֵן הַשֶׁ הַשֶׁ . 

The supernal intention is that in the created beings there should 
be comprehension in G-dly matters, that they should grasp in 
their comprehension with their human intellect. 

 
וּנהָ הַכַּ בְּרוּאִים הִיא הָעֶלְיוֹנהָ דְּ בַּ הְיהֶ שֶׁ גָה תִּ הַשָּׂ  
עִניְנָיִם יִּהְיוּ אֱלֹקִיִּים בְּ גִים שֶׁ גָתָם מַשָּׂ הַשָּׂ כְלָם בְּ בְּשִׂ  
י  .הָאֱנוֹשִׁ

And therefore all the revelations of the supernal spiritual lights 
that are wondrous beyond the understanding of human intellect, 
nonetheless have in their example also in created matters that are 
grasped by the human mind. 

 

הָעֶלְיוֹניִם הָרוּחָניָיִם אוֹרוֹת הַגִּלּוּייֵ כָּל וְלָזאֹת  
גַת מֵהֲבָנתַ הַנִּפְלָאִים כָל וְהַשָּׁ י, שֵׂ ישֵׁ הֲרֵי אֱנוֹשִׁ  
רַגְמָתָן עִניְנָיֵ גַּם בְּ סִים הַנִּבְרָאִים בְּ הֲבָנתַ הַנִּתְפָּ בַּ  
גַת כֶל וְהַשָּׁ י שֵׂ הָאֱנוֹשִׁ . 

From them one can comprehend and grasp a tiny bit of how it is 
in the supernal levels. This is From my flesh I behold G-d (Job 
19:26). 

 
ר ג יוּכֵן מֵהֶם אֲשֶׁ מַדְרֵגוֹת הוּא אֵיךְ קָצֵהוּ אֶפֶס וְישֵׂ בְּ  

זֶּהוּ הָעֶלְיוֹנוֹת, רִי שֶׁ )איוב אֱלֹקָהּ״ אֶחֱזהֶ ״מִבְּשָׂ  
 .(יט:כו

For the matters that are close to the flesh, the human intellect 
grasps them; and through their example I will behold G-d, to 
understand at least a tiny bit in the G-dly spiritual matters. 

 
הָעִניְנָיִם הֵם דְּ ר אֶל קְרוֹבִים שֶׁ כֶל הֲרֵי הַבָּשָׂ י שֵׁ הָאֱנוֹשִׁ  

הֶם, תּוֹפַס גְמָתָם ידְֵי עַל הִנֵּה בָּ לְהָבִין אֱלֹקַהּ אֶחֱוָה דַּ  
הָעִניְנָיִם קָצֵהוּ אֶפֶס הַפָּחוֹת לְכָל הָרוּחָניִם הָאֱלֹקִיִּים בְּ . 

And this is For a sun and a shield is Havayah Elokim.  ּמֶשׁ וְזהֶו אֱלֹקִים״ הֲוָי׳ָ וּמָגֵן ״שֶׁ . 

For the unity of Havayah and Elokim is a spiritual unity that is 
wondrous beyond human intellect; nevertheless, a tiny bit of it is 
understood from the sun and its covering sheath. 

 
הַיָּחוּד הֲוָי׳ָ דְּ פְלָא רוּחָניִ יחִוּד הוּא וֵאלֹקִים דַּ כֶל הַמַּ מִשֵׂ  
י, מֶשׁ מוּבָן קָצֵהוּ אֶפֶס הִנֵּה אֱנוֹשִׁ יק מֵהַשֶׁ וְהַנַּרְתִּ  
לָהּ לָּ  .שֶׁ

And behold, the shield and sheath of the sun cover and conceal 
the light of the sun, for the light of the sun as it is in itself cannot 
be received by the world, and it would be nullified entirely. 

 
ק מָגֵן וְהִנֵּה מֶשׁ וְנרְַתֵּ אוֹר עַל וּמַעֲלִים מְכַסֶה הוּא הַשֶׁ  

מֶשׁ, מֶשׁ וְאוֹר הַשֶׁ הוּא כְּמוֹ הַשֶׁ עַצְמוֹ שֶׁ יכלֶֹת אֵין בְּ בִּ  
טַל וְהָיהָ לְקַבְּלוֹ הָעוֹלָם לְגַמְרֵי מִתְבַּ . 
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And through the shield and sheath, which cover and conceal the 
essence of the light of the sun, then the world is able to receive 
it. 

 
גֵן ידְֵי וְעַל ק הַמָּ מְכַסֶה וְנרְַתֵּ הָאוֹר עֶצֶם עַל וּמַעֲלִים שֶׁ  

מֶשׁ הַשֶׁ יכלֶֹת אָז הִנֵּה דְּ לְקַבְּלוֹ הָעוֹלָם בִּ . 

And not only to receive it in a general acceptance, meaning that 
it is not nullified, but also further, to benefit from its light and its 
warmth. 

 
לְבַד זוֹ וְלֹא לָה לְקַבְּלוֹ בִּ קַבָּ לָלִית בְּ אֵינוֹ הַינְוּ כְּ שֶׁ  

טֵל, וְחוּמוֹ לְאוֹרוֹ נהְֶנהֶ לִהְיוֹת זאֹת עוֹד אֶלָּא מִתְבַּ . 

As it is written From the precious produce of the sun, and from 
the precious yield of the moons (Deuteronomy 33:14). 

 
כְתִיב גֶד דִּ בוּאתֹ ״מִמֶּ מֶשׁ תְּ גֶד שָׁ ירְָחִים״ גֶּרֶשׁ וּמִמֶּ  

לג:יד )דברים ). 
Behold, there are effects that are drawn from the sun and the 
moon, and this is specifically through the covering and 
concealment of the shield and sheath. 

 
נםָ הֲרֵי עַלּוֹת ישְׁ כוֹת פְּ מֶשׁ הַנִּמְשָׁ וְהוּא וְהַיָּרַח, מֵהַשֶׁ  

וְקָא גֵן וְהֶעְלֵם כִּסּוּי ידְֵי עַל דַּ ק הַמָּ וְהַנַּרְתֵּ . 

For although the actual effect is from the sun itself, and the sun 
itself is the sun of righteousness and healing, nevertheless, in 
order that it be received, it is through the shield that covers over 
the sun. 

 
הֲגַם עֶצֶם דַּ עֲלָה דְּ מֶשׁ הִיא הַפְּ מֶשׁ עַצְמָהּ, מֵהַשֶׁ וְהַשֶׁ  
מֶשׁ הִיא עַצְמָהּ כְדֵי אָמְנםָ וּמַרְפֵא, צְדָקָה שֶׁ יִּתְקַבֵּל בִּ שֶׁ  
גֵן ידְֵי עַל הוּא מֶשׁ עַל הַמְכַסֶה הַמָּ הַשֶׁ . 

And so it is with Havayah Elokim: the coming-into-being is 
through the name Havayah, for Havayah is the One who brings 
into existence. 

 
הֲוָי׳ָ הוּא כֵן כְּמוֹ הַהִתְהַוּוּת אֱלֹקִים, בַּ ידְֵי עַל הוּא דְּ  
ם הֲוָי׳ָ הֲוָי׳ָ, שֵׁ מְהַוֶּה הוּא דַּ . 

And the letter yud of the name Havayah indicates the constancy 
of the bringing-into-being. 

ם וְהַיּוּ״ד  שֵׁ מִידוּת עַל מוֹרֶה הֲוָי׳ָ דְּ הַהִתְהַוּוּת תְּ . 

For Havayah and Elokim are lights and vessels: Havayah is 
light, and Elokim are vessels. 

 
הֲוָי׳ָ הֲוָי׳ָ וְכֵלִים, אוֹרוֹת הֵם וֵאלֹקִים דַּ וֵאלֹקִים אוֹר דַּ  
לִים  .כֵּ

And this is what our master of blessed memory said in Iggeres 
Hakodesh section 20, that the light is the One who brings into 
being, meaning that the bringing-into-being is from the name 
Havayah. 

 
אָמַר וְזהֶוּ נוּ שֶׁ אִגֶּרֶת לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ רַבֵּ קֹּדֶשׁ בְּ סִימָן הַ  

הָאוֹר כ הַהִתְהַוּוּת הַינְוּ מְהַוֶּה, הוּא דְּ ם הוּא שֶׁ הֲוָי׳ָ מִשֵּׁ . 

However, the actual bringing-into-being is through the name 
Elokim. 

פַעַל הַהִתְהַוּוּת אֶמְנםָ  ם ידְֵי עַל הוּא בְּ אֱלֹקִים שֵׁ . 

And this is For a sun and a shield is Havayah Elokim, for just as 
with the sun and its shield, although all effects are from the sun 
itself, they come into actual effect specifically through the 
shield. 

 
י וְזהֶוּ מֶשׁ ״כִּ מֶשׁ כְּמוֹ אֱלֹקִים״, הֲוָי׳ָ וּמָגֵן שֶׁ הַשֶׁ וּמָגֵן בְּ  
כָל הֵיוֹת עִם עֲלוֹת דְּ מֶשׁ הֵן הַפְּ וּבָאִים עַצְמוֹ מֵהַשֶׁ  

גֵן ידְֵי עַל בְּפעַֹל וְקָא הַמָּ דַּ . 

So too, although the coming-into-being is from the name 
Havayah, yet in actual effect it comes through the concealment 
and covering of the name Elokim. 

 
הַהִתְהַוּוּת הֱיוֹת עִם כֵן כְּמוֹ ם הִיא שֶׁ אֲבָל הֲוָי׳ָ מִשֵּׁ  

ם וְהַהֶעְלֵם הַכְּסוּי ידְֵי עַל בָּא הוּא בְּפעַֹל שֵׁ אֱלֹקִים דְּ . 
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Frierdiker Rebbe 
Yud Tes Kislev 

חִלַת הַיּוֹם ״זהֶ יךָ״ תְּ מַעֲשֶׂ  
 

Summary. He raises the question of the advantage of a long day; 
evening precedes day; the attribute of judgment to the attribute 
of mercy; Havayah and Elokim; sun and shield; light and vessel; 
the coming-into-being from Havayah through the name Elokim. 

 
ה .קְצוּר עֲלָה מַהוּ יקְַשֶׁ יוֹם הַמַּ קוֹדֵם עֶרֶב אָרךְֹ, דִּ  
ת לַיּוֹם, ין מִדַּ ת הַדִּ מֶשׁ וֵאלֹקִים, הֲוָי׳ָ הָרַחֲמִים, לְמִדַּ שֶׁ  
ם ידְֵי עַל מֵהֲוָי׳ָ הַהִתְהַוּוּת וּכְלִי, אוֹר וּמָגֵן, אֱלֹקִים שֵׁ . 

  (ב)
And the explanation of the matter is that if the actual 
bringing-into-being were from the name Havayah itself, then the 
worlds would not be in the aspect of somethingness and 
existence at all, but would be in the aspect of complete 
nullification, like the ray of the sun within the sun. 

 

הִנֵּה הוּא, הָעִניְןָ וּבָאוּר פִעַל הַהִתְהַוּוּת אִם דְּ הָיהָ בְּ  
ם בְחִינתַ הָעוֹלָמוֹת הָיוּ לֹא אָז עַצְמוֹ, הֲוָי׳ָ מִשֵׁ ישֵׁ בִּ  

לָל, וּמְצִיאוּת י כְּ בְחִינתַ הָיוּ אִם כִּ כְלִית בִּ זיִו הַבְּטוּל תַּ כְּ  
מֶשׁ מֶשׁ הַשֶׁ בַּשֶׁ . 

But through the radiance of the name Havayah as it enclothes 
itself within the name Elokim, worlds and created beings were 
brought into being in the aspect of somethingness and existence. 

 
הַהִתְהַוּוּת ידְֵי וְעַל ם הֶאָרַת ידְֵי עַל הָיתְָה שֶׁ הֲוָי׳ָ שֵׁ  

תְלַבֵּשׁ מִּ ם שֶׁ וְנבְִרָאִים עוֹלָמוֹת נתְִהַוּוּ הִנֵּה אֱלֹקִים, בְּשֵׁ  
בְחִינתַ וּמְצִיאוּת ישֵׁ בִּ . 

And the bringing-into-being of worlds and created beings in the 
aspect of somethingness and existence is from His attribute of 
goodness and kindness, may He be blessed. 

 
עוֹלָמוֹת וְהַהִתְהַוּוּת בְחִינתַ וְנבְִרָאִים דְּ וּמְצִיאוּת ישֵׁ בִּ  

ת הוּא דַּ רֵךְ וְחַסְדּוֹ טוּבוֹ מִמִּ יתְִבָּ . 

For even in created beings that are in the aspect of 
somethingness and existence, there shall be revealed within them 
a G-dly light, and this is because of the nature of the good to 
bestow good. 

 
גַם נִּבְרָאִים דְּ הֵם בַּ בְחִינתַ שֶׁ הֶם יהְִיהֶ וּמְצִיאוּת ישֵׁ בִּ בָּ  

לְהֵיטִיב הַטוֹב טֶבַע מִצַד וְזהֶוּ אֱלֹקִי, אוֹר גִּלּוּי . 

That even created beings which are somethingness and existence 
should have revealed within them G-dliness. 

 
גַם הֵם נבְִרָאִים דְּ הֶם יהְִיהֶ וּמְצִיאוּת ישֵׁ שֶׁ גִּלּוּי בָּ  

 .אֱלֹקוּת

For behold, the reasons for creation are hidden from us, and all 
our knowledge in this is what is stated His thighs are pillars of 
marble (Song of Songs 5:15). 

 
רִיאָה טַעֲמֵי דְהִנֵּה נוּ, נעְֶלָמִים הַבְּ ידְִיעָתֵנוּ וְכָל מֵאִתָּ  
זהֶ שׁ״ עַמּוּדֵי ״שׁוֹקָיו הָאָמוּר הוּא בָּ השירים )שיר שֵׁ  

 .(ה:טו

And our sages of blessed memory said His thighs, this refers to 
the world, for the Holy One blessed be He desired to create it. 

 
תּוֹקֵק הָעוֹלָם, זה ״שׁוֹקָיו רַז״ַל: וְאָמְרוּ נִּשְׁ דוֹשׁ שֶׁ הַקָּ  
לִבְראֹתוֹ״ הוּא בָּרוּךְ . 

And this is because the nature of the good is to do good.  ניֵ וְהוּא טֶבַע מִפְּ לְהֵיטִיב הוּא הַטוֹב שֶׁ . 

As is written in Eitz Chaim, Shaar HaKlallim in its beginning: 
that when it arose in His will, may He be blessed, to emanate 
and create the worlds in order to bestow goodness upon His 
creatures. 

 
כָּתוּב וּכְמוֹ עֵץ שֶׁ עַר חַיִּים בְּ לָלִים שַׁ הַתְחָלָתוֹ, הַכְּ בְּ  

עָלָה כְשֶׁ רְצוֹנוֹ דִּ רֵךְ בִּ אֶת וְלִבְרָא לְהַאֲצִיל יתְִבָּ  
דֵי הָעוֹלָמוֹת לִבְרוּאָיו לְהֵיטִיב כְּ . 

That they should recognize His greatness and merit to become a 
chariot above, to cleave to Him, may He be blessed. 

 
ירוּ יַּכִּ בָה לִהְיוֹת וְיזִכְּוּ גְדַלָּתוֹ שֶׁ בֵק לְמַעְלָה מֶרְכָּ לְהִדָּ  

רֵךְ בּוֹ יתְִבָּ . 
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For nature is a borrowed term for anything that is not in the 
category of reason and intellect. 

 
טֶבַע ם הוּא דְּ אָל שֵׁ שְׁ בָר לְכָל הַמַּ אֵינוֹ דָּ בְחִינתַ שֶׁ בִּ  
וְדַעַת טַעַם . 

And the nature of the good of the Infinite One is in the aspect of 
infinite, just like the concept of the Infinite Light. 

 
עַצְמוּת הַטּוֹב וְטֶבַע בְחִינתַ הוּא סוֹף אֵין דְּ סוֹף, אֵין בִּ  

דָגְמַת סוֹף אֵין אוֹר עִניְןַ כְּ . 

For the light is like the essence, for just as the essence is in the 
aspect of infinite, so the light is in the aspect of infinite. 

 
הָאוֹר הוּא ם הָעֶצֶם, כְּמוֹ הוּא דְּ כְשֵׁ הָעֶצֶם דִּ הוּא שֶׁ  

בְחִינתַ בְחִינתַ הוּא הָאוֹר כָּךְ סוֹף אֵין בִּ סוֹף אֵין בִּ . 

And so is the nature of the good of the Infinite One, that it is in 
the aspect of infinite, and the goodness extends also to the aspect 
of somethingness and existence. 

 
טֶבַע הוּא כֵן כְּמוֹ אֵין הַטוֹב בְּ הוּא סוֹף, דְּ בְחִינתַ שֶׁ בִּ  
בְחִינתַ גַּם הַטּוֹב וּמַגִּיעַ סוֹף אֵין וּמְצִיאוּת ישֵׁ בִּ . 

Meaning that the nature of the good of the Infinite One is that 
there is no end to its expansion, and it gives power even to the 
somethingness and to the created being to draw down through its 
service the highest revelations. 

 
טֶבַע וְהַינְוּ אֵין הַטוֹב דְּ אֵין הוּא סוֹף דְּ סוֹף שֶׁ  

טוּתוֹ כֹּחַ וְנוֹתֵן לְהִתְפַּשְׁ הַיֵּשׁ גַּם  יךְ וְהַנִּבְרָא בְּ לְהַמְשִׁ  
עֲבוֹדָתוֹ נעֲַלִים הַיּוֹתֵר הַגִּלּוּייִם כָּל בַּ . 

And this matter will be understood as explained elsewhere 
regarding the difference between the meaning of Ein Sof as it is 
above Atzilus and as it is in Atzilus. 

 

בָר וְיוּבַן מְבאָֹר כְּמוֹ זהֶ דָּ עִניְןָ אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ בְּ  
ין הַהֶפְרֵשׁ הוּא כְּמוֹ סוֹף אֵין עִניְןַ פֵרוּשׁ בֵּ לְמַעְלָה שֶׁ  

הוּא כְּמוֹ סוֹף אֵין וְעִניְןַ פֵרוּשׁ וּבֵין מֵאֲצִילוּת שֶׁ  
אֲצִילוּת  .בַּ

For it is stated in Sefer Yetzirah: Ten sefirot without what, their 
measure is ten that have no end. 

 
הִנֵּה סֵפֶר אִיתָא דְּ ר יצְִירָה, בְּ לִי סְפִירוֹת ״עֶשֶׂ מָה, בְּ  

תָן ר מִדָּ אֵין עֶשֶׂ סוֹף״ לָהֶן שֶׁ . 
Behold, he speaks here of a matter and its meaning, that the 
sefirot of Atzilus are ten sefirot limited in number. 

 
בָר כָּאן אוֹמֵר הֲרֵי הַסְפִירוֹת וְעִניְנָוֹ, דָּ אֲצִילוּת דְּ הֵן דַּ  

ר לִים סְפִירוֹת עֶשֶׂ ר מַגְבָּ מִסְפָּ בְּ . 
That they are ten and not nine, ten and not eleven, for this is their 
measure, ten; and nevertheless they have no end. 

 
הֵן ר שֶׁ ע, וְלֹא עֶשֶׂ שַׁ ר תֵּ ר, אַחַד וְלֹא עֶשֶׂ זהֶוּ עָשָׂ דְּ  

תָן ר, מִדָּ סוֹף לָהֶם אֵין זהֶ וְעִם עֶשֶׂ . 
Meaning that the ten sefirot of Atzilus have no end to their 
expansion. 

ר וְהַינְוּ  עֶשֶׂ אֲצִילוּת סְפִירוֹת דְּ טוּתָן סוֹף אֵין דַּ לְהִתְפַּשְׁ . 

And although there is no end to their expansion, nevertheless 
this is only within Atzilus and not outside Atzilus. 

 
אֵין הֱיוֹת דְעִם טוּתָן, סוֹף דְּ הֲרֵי מָקוֹם מִכָּל לְהִתְפַּשְׁ  
אֲצִילוּת רַק זהֶוּ לַאֲצִילוּת חוּץ וְלֹא בַּ . 

But the aspect of the Infinite Light that is above Atzilus, its 
meaning of infinite expansion is that it is in the aspect of infinite 
also outside Atzilus. 

 
אֵין מַה ן שֶׁ חִינתַ כֵּ לְמַעְלָה סוֹף אֵין אוֹר בְּ מֵאֲצִילוּת, שֶׁ  

טוּתָן סוֹף אֵין עִניְןַ פֵרוּשׁ הִנֵּה הֵן לְהִתְפַּשְׁ חִינתַ שֶׁ אֵין בְּ  
לַאֲצִילוּת מִחוּץ גַּם סוֹף . 

Meaning that in every place it is in the aspect of infinite.  ּבְכָל וְהַינְו בְחִינתַ הוּא מָקוֹם דִּ סוֹף אֵין בִּ . 
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And so it is with the nature of the good of the Infinite One, that 
there is no end to its expansion and it reaches also the 
somethingness and existence. 

 
טֶבַע כֵן וּכְמוֹ עַצְמוּת הַטוֹב בְּ אֵין סוֹף, אֵין דְּ סוֹף דְּ  

טוּתוֹ ישֵׁ גַּם וּמַגִיעַ לְהִתְפַּשְׁ וּמְצִיאוּת בְּ . 

And also there it is in the aspect of infinite.  ם וְגַם בְחִינתַ הוּא שָׁ סוֹף אֵין בִּ . 

And further, there is an advantage in the level of the nature of the 
good of the Infinite One compared to the meaning and concept 
of infinite as it is above Atzilus. 

 
מַעֲלַת יתְִרוֹן זאֹת וְעוֹד אֵין הַטּוֹב טֶבַע בְּ י סוֹף דְּ לְגַבֵּ  

הוּא כְּמוֹ סוֹף אֵין וְעִניְןַ פְּרוּשׁ מֵאֲצִילוּת לְמַעְלָה שֶׁ . 

For since nature is a borrowed term for anything that is not 
within the category of reason and intellect, therefore from the 
nature of the good of the Infinite One it is understood that there 
is no end to its expansion even as it is within the created 
somethingness. 

 

לִהְיוֹת ם הוּא טֶבַע דְּ אָל שֵׁ בָר לְכָל מַשְׁ אֵינוֹ דָּ שֶׁ  
בְחִינתַ ן אִם וְדַעַת, טַעַם בִּ אֵין הַטּוֹב טֶבַע מְצַד הֲרֵי כֵּ דְּ  

אֵין הוּא סוֹף טוּתוֹ סוֹף שֶׁ הְיוֹתוֹ גַּם לְהִתְפַּשְׁ הַיֵּשׁ בִּ בְּ  
 .הַנִּבְרָא

For this is the concept of granting the power that a person, 
through his service in Torah and commandments, can draw down 
all the highest spiritual revelations. 

 
זהֶוּ כֹּחַ נתְִינתַ עִניְןַ דְּ הָאָדָם הַ עֲבוֹדָתוֹ שֶׁ בְּתוֹרָה בַּ  

יךְ יוּכַל וּמִצְווֹת נעֲַלִים הַיּוֹתֵר הַגִּלּוּייִם כָּל לְהַמְשִׁ  
 .עֶלְיוֹניִם

And this will be understood further from the powers of the soul, 
for the ten powers of the soul correspond to the ten sefirot. 

 
ר הַנֶּפֶשׁ, בְּכחֹוֹת יוֹתֵר זהֶ וְיוּבֵן עֶשֶׂ כֹּחוֹת דְּ הֵם הַנֶּפֶשׁ   
נגֶֶד ר כְּ סְפִירוֹת עֶשֶׂ . 

Meaning that their root is in the ten sefirot of Atzilus.  ּם וְהַינְו רְשָׁ שָׁ ר הוּא דְּ עֶשֶׂ אֲצִילוּת סְפִירוֹת בְּ דַּ . 

And the desire of the heart, which is the point of the heart and 
the point of Jewishness, is from the Infinite Light that is above 
Atzilus. 

 
לִבָּאוּ, וּרְעוּתָא הִיא דְּ ת שֶׁ ת הַלֵּב נקְַדַּ הַיַּהֲדוּת, וּנקְַדַּ  

לְמַעְלָה סוֹף אֵין מֵהָאוֹר הֵם מֵאֲצִילוּת שֶׁ . 

And therefore, in the faculties of the soul there is division in 
their revelation, for there are those people by whom all the 
faculties are in good revelation. 

 
הִתְחַלְקוּת ישֵׁ הֲרֵי הַנֶּפֶשׁ בְּכחֹוֹת הִנֵּה וְלָזאֹת  

הִתְגַּלּוּתָן, נםָ בְּ אֵלּוּ דְישְׁ ר כָּ כֹּחוֹת כָּל אֶצְלָם אֲשֶׁ הֵם הַ  
הִתְגַּלּוּת טוֹבָה בְּ . 

And there are those for whom only one faculty is in revelation, 
and there are those, may Heaven protect us, for whom the 
faculties of the soul are not in revelation. 

 
נםָ רַק וְישְׁ ה שֶׁ הִתְגַּלּוּת, אֶצְלָם הִיא אַחַת מִדָּ נםָ בְּ וְישְׁ  
אֵלּוּ ר כָּ כֹּחוֹת לִצְלָן רַחֲמָנאָ אֲשֶׁ אֵינםָ הַנֶּפֶשׁ   

הִתְגַּלּוּת  .בְּ
For from the essence, they too are complete in their faculties, for 
the soul itself surely has no deficiency, only that it is not in 
revelation. 

 
מִצַד לֵמִים הֵם גַּם הִנֵּה הָעֶצֶם דְּ ה שְׁ בְּכחֹוֹתֵיהֶם, הֵמָּ  

הַנֶּפֶשׁ אֵינהָּ רַק חִסָרוֹן בּוֹ אֵין הֲרֵי עַצְמוֹ דְּ שֶׁ  
הִתְגַּלּוּת  .בְּ

But the desire of the heart, which is the point of Jewishness, is in 
all of them equally, for this is the simple faith that all Israel 
dwell in goodness. 

 
לִבָּא הָרְעוּתָא אֲבָל הִיא דְּ ת שֶׁ כַלָּם הוּא הַיַּהֲדוּת נקְַדַּ בְּ  

וָה, זהֶוּ בְּשָׁ כָּל פְּשׁוּטָה אֱמוּנהָ דְּ רָאֵל שֶׁ רִין ישְׂ שָׁ  
 .לְטוֹבָה
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And this is that the nature of the good is to do good, that the 
Essence of the Infinite One reaches also below, so that there 
shall be revealed within them G-dliness. 

 
טֶבַע וְזהֶוּ עַצְמוּת לְהֵיטִיב, הַטוֹב דְּ הוּא סוֹף אֵין דְּ  

יִּהְיהֶ מַטָה לְמַטָה גַּם מַגִּיעַ הֶם שֶׁ אֱלֹקוּת גִּלּוּי בָּ . 

And the revelation is a radiance of a radiance from the Light of 
Atzilus, meaning the revelation of the aspect Pure she is, which 
is the essence of the soul which is in Atzilus. 

 
הֶאָרָה הָאָרָה הוּא וְהַגִּלּוּי וְהַינְוּ הָאֲצִילוּת, מֵאוֹר דְּ  

חִינתַ גִּלּוּי זֶּהוּ הִיא״, ״טְהוֹרָה בְּ מָה עֶצֶם שֶׁ הִיא הַנשָׁ שֶׁ  
אֲצִילוּת  .בַּ

However, the Light of Atzilus, although its expansion has no 
end, this is only within Atzilus and not outside Atzilus. 

 
אֵין מַה הִנֵּה הָאֲצִילוּת אוֹר אָמְנםָ טוּתוֹ סוֹף שֶׁ לְהִתְפַּשְׁ  
אֲצִילוּת רַק הוּא לַאֲצִילוּת חוּץ לֹא אֲבָל בַּ . 

And through the nature of the good of the Essence, which 
reaches also below, meaning that there will be the revelation of a 
radiance of the radiance of the aspect Pure, this is all because the 
bringing-into-being is through the name Elokim. 

 
עַצְמוּת הַטּוֹב טֶבַע ידְֵי וְעַל גִיעַ דְּ מַּ הַינְוּ לְמַטָה, גַּם שֶׁ  

יִּהְיהֶ ל הַגִּלּוּי שֶׁ הָאָרָה הָאָרָה שֶׁ בְחִינתַ דְּ כָל טְהוֹרָה, דִּ דְּ  
הַהִתְהַוּוּת מַה הוּא זהֶ ם ידְֵי עַל הִיא שֶׁ אֱלֹקִים שֵׁ . 

For if the actual bringing-into-being were through the name 
Havayah itself, then there would not be a reality of 
somethingness, nor would there be G-dliness within them. 

 
אִם ם ידְֵי עַל בְּפעַֹל הַהִתְהַוּוּת הָיתְָה שֶׁ עַצְמוֹ, הֲוָי׳ָ שֵׁ  
הֶם הָיהָ וְלֹא הַיֵּשׁ מְצִיאוּת הָיהָ לֹא אָז הִנֵּה אֱלֹקוּת בָּ . 

But through this, that the bringing-into-being is from the 
radiance of the name Havayah that comes through the name 
Elokim, the world was brought into being in the aspect of 
somethingness and existence, and also within them there is a 
revelation of G-dliness. 

 
הַהִתְהַוּוּת זהֶ ידְֵי וְעַל ם מֵהֶאָרַת הִיא שֶׁ בָּאָה הֲוָי׳ָ שֵׁ שֶׁ  
ם ידְֵי עַל בְחִינתַ הָעוֹלָם נתְִהַזֶּה אֱלֹקִים שֵׁ ישֵׁ בִּ  

הֶם וְגַם וּמְצִיאוּת, אֱלֹקוּת גִּלּוּי ישֵׁ בָּ . 

For this is the vitality within each and every created being, 
which is G-dliness. 

 
זהֶוּ כָל הַחַיּוּת דְּ בְּ הוּא מֵהַנִּבְרָאִים וְאֶחָד אֶחָד שֶׁ שֶׁ  

 .אֱלֹקוּת

And although the created being does not know or sense that its 
vitality is G-dliness, nevertheless the created being does know 
and feel that it has a vitality which enlivens it. 

 
הַנִּבְרָא וַהֲגַם הַחַיּוּת וּמַרְגִישׁ יוֹדֵעַ אֵינוֹ שֶׁ הוּא שֶׁ  

וּמַרְגִישׁ יוֹדֵעַ הוּא הַנִּבְרָא הֲלֹא מָקוֹם מִכָּל אֱלֹקוּת,  
יֵּשׁ אוֹתוֹ הַמְחַיהֶ חַיּוּת בּוֹ שֶׁ . 

For in truth this vitality is G-dliness, and through service he 
senses within himself that this vitality is G-dliness. 

 
הָעֲבוֹדָה ידְֵי וְעַל אֱלֹקוּת, הוּא הַזֶּה הַחַיּוּת דְבֶאֱמֶת  

עַצְמוֹ מַרְגִישׁ הוּא חַיּוּת בְּ אֱלֹקוּת הוּא זהֶ שֶׁ . 

And so too all G-dly comprehensions ( טאַנדְְעֶן וּעֶטְלִיכע פאַרְשְׁ ) and 
G-dly sensations ( געֶפִיעלְן געֶטְלִיכע ), for the truth of comprehension 
is not only understanding but sensing and internalizing the 
matter. 

 

גוֹת כָּל וְכֵן טאַנדְְעֶן( )וּעֶטְלִיכע הָאֱלֹקִיים הַשָּׂ פאַרְשְׁ  
דִי וואָרוּם געֶפִיעלְן( )געֶטְלִיכע אֱלֹקִיוֹת וְהַרְגָּשׁוֹת  

ית גָה פוּן אֲמִתִּ טַיין, נאָר ניִט אִיז הַשָּׂ נאָר פאַרְשְׁ  
אִיםי וּעֶרְהעֶרְעֶן אוּן עִניְןָ וּעֶם העֶרְעֶן . 

Powered By: ChassidusNow.com 
9 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס”ד

Frierdiker Rebbe 
Yud Tes Kislev 

חִלַת הַיּוֹם ״זהֶ יךָ״ תְּ מַעֲשֶׂ  
 

For all this is a revelation of G-dly light, and all this is 
specifically when the actual bringing-into-being is through the 
name Elokim. 

 
כָל וְקָא הוּא זהֶ כָּל הִנֵּה אֱלֹקִי, אוֹר גִּלּוּי הוּא זהֶ דְּ דַּ  

הַהִתְהַוּוּת ם ידְֵי עַל הוּא בְּפעַֹל כְּשֶׁ אֱלֹקִים שֵׁ . 

Summary. He explains that through the enclothing in the name 
Elokim there was brought into being the somethingness and 
existence, and that because of the nature of the good to bestow 
goodness, also within them there will be revelation of G-dly 
light, the Infinite One above Atzilus and the Infinite One as 
within Atzilus. 

 

עַל יבְָאֵר .קְצוּר ם הַהִתְלַבְּשׁוּת ידְֵי שֶׁ אֱלֹקִים בְּשֵׁ  
מְצַד וּמְצִיאוּת ישֵׁ נתְִהַנָּה גַם לְהֵיטִיב הַטּוֹב טֶבַע שֶׁ  

הֶם לְמַעְלָה סוֹף אֵין אֱלֹקִי, אוֹר גִּלּוּי יהְִיהֶ בָּ שֶׁ  
הוּא כְּמוֹ סוֹף וְאֵין מֵאֲצִילוּת אֲצִילוּת שֶׁ בַּ . 

 (ג)
And this is In the beginning Elokim created (Genesis 1:1), that 
the actual bringing-into-being of worlds and created beings is 
through the name Elokim. 

 
ית וְזהֶוּ רָאאֱלֹקִים״ ״בְּרֵאשִׁ א:א(, )בראשית בָּ  

הַהִתְהַוּוּת עוֹלָמוֹת בְּפעַֹל שֶׁ ם ידְֵי עַל הוּא וְנבְִרָאִים דְּ שֵׁ  
 .אֱלֹקִים

And afterwards He partnered with it the attribute of mercy, 
meaning the revelation of the name Havayah itself. 

 
ף כָּךְ וְאַחַר תֵּ ת עִמּוֹ שִׁ ם גִּלּוּי הוּא הָרַחֲמִים, מִדַּ הֲוָי׳ָ שֵׁ  
 .עַצְמוֹ

Meaning that after the worlds were brought into being through 
the radiance of the name Havayah within the name Elokim, 
afterwards they can receive the revelation of the name Havayah 
itself. 

 
לְאַחַר וְהַינְוּ נִּתְהַוּוּ דִּ ם הֶאָרַת ידְֵי עַל הָעוֹלָמוֹת שֶׁ שֵׁ  
ם הֲוָי׳ָ גִּלּוּי לְקַבֵּל יכְוֹלִים כָּךְ אַחַר הִנֵּה אֱלֹקִים, בְּשֵׁ  
ם עַצְמוֹ הֲוָי׳ָ שֵׁ . 

And with this is explained what is written in Eitz Chayim about 
the general concept of the tzimtzum and the revelation of the 
kav-light. 

 
בָזהֶ כָּתוּב מַה מְבאָֹר הֲרֵי דְּ עֵץ שֶׁ כְלָלוּת חַיִּים בְּ עִניְןַ בִּ  

הַקַו אוֹר וְגִלּוּי הַצְמְצוּם . 

For Eitz Chayim asks: since the primary supernal intention is 
that after the tzimtzum they should draw down the Infinite Light 
that existed before the tzimtzum… 

 
ה קְשֶׁ מַּ עֵץ שֶׁ מֵאַחַר חַיִּים בְּ עִקַר דְּ וּנהָ שֶׁ הָעֶלְיוֹנהָ הַכַּ  

אַחַר הִיא מְצוּם שֶׁ יכוּ הַצִּ סוֹף אֵין הָאוֹר אֶת ימְַשִׁ  
פְניֵ לִּ הַצְמְצוּם שֶׁ . 

And its explanation is clarified elsewhere: that through the 
avodah, the drawing-down is from a loftier level in revelation, 
and the Infinite Light before the tzimtzum itself is drawn in a 
higher manner than it was revealed before the tzimtzum. 

 

מָקוֹם עִניְנָוֹ וּמְבאָֹר עַל אַחֵר בְּ הֲרֵי הָעֲבוֹדָה ידְֵי שֶׁ  
כָה דְרֵגָה הִיא הַהַמְשָׁ הַגִּלּוּי יוֹתֵר עֶלְיוֹנהָ מִמַּ וְאוֹר בְּ  

לִפְניֵ סוֹף אֵין מְצוּם שֶׁ אֵין הָאוֹר גִּלּוּי מִכְּמוֹ גּוּפָא הַצִּ  
לִפְניֵ סוֹף הוּא כְּמוֹ הַצְמְצוּם שֶׁ מְצוּם קדֶֹם שֶׁ הַצִּ . 

For it is explained there that there are two matters: the first, that 
the Infinite Light before the tzimtzum, although in its generality 
it is infinite, nevertheless the power of limitation was included 
within it. 

 
מְבאָֹר ם דִּ זהֶ שָׁ פְניֵ סוֹף אֵין וְאוֹר הָא׳ עִניְנָיִם, ב׳ בָּ לִּ שֶׁ  

מְצוּם, כְלָלוּתוֹ הֲגַם הַצִּ בְחִינתַ הוּא דִּ לִי בִּ מִכָּל גְבוּל, בְּ  
כֹּחַ גַּם הֲרֵי מָקוֹם בּוֹ כָּלוּל הָיהָ הַגְּבוּל  . 
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And this is the concept of the effect of tzimtzum, that the power 
of limitation becomes revealed from within the Infinite Light 
before the tzimtzum. 

 
זֶּהוּ עֲלַת עִניְןַ שֶׁ תְגַלֶּה מַה הַצְמְצוּם פְּ מִּ כֹּחַ שֶׁ הַגְּבוּל   

אֵין בָּ לְפְניֵ סוֹף שֶׁ הַצְמְצוּם שֶׁ . 

For before the tzimtzum, the power of limitation was included 
entirely within the power of infinite-ness. 

 
מְצוּם קדֶֹם הֲרֵי כֹּחַ הִנֵּה הַצִּ כֹּחַ כָּלוּל הָיהָ הַגְּבוּל  הַ בְּ  

לִי שׁ גְבוּל הַבְּ מַמָּ . 

Not like the revelation of the light that is drawn through avodah, 
which is the Infinite Light of absolute infinite-ness that has no 
inclusion of the power of limitation, which was already revealed 
through the tzimtzum. 

 
אֵין מַה ן שֶׁ הַגִּלּוּי כֵּ יכִים אוֹר בְּ מְשִׁ מַּ עֲבוֹדָה ידְֵי עַל שֶׁ  

לִי סוֹף אֵין אוֹר הוּא שׁ גְבוּל הַבְּ אֵין מַמָּ בּוֹ שֶׁ  
לְלוּת כֹּחַ הִתְכַּ בָר הַגְּבוּל,  כְּ מְצוּם ידְֵי עַל נתְִגַּלָּה שֶׁ הַצִּ . 

And the second: that in truth, the revelation in the future, in 
which the revelation of the infinite power of the Infinite Light 
before the tzimtzum will be revealed, will be from an even 
higher level. 

 
בֶאֱמֶת וְהַב׳ יִּהְיהֶ לְעָתִיד הַגִּלּוּי דְּ כחַֹ הַהִתְגַּלּוּת שֶׁ דְּ  
לִי אֵין גְבוּל הַבְּ בָּ לְפְניֵ סוֹף שֶׁ עוֹד יהְִיהֶ הַצְמְצוּם שֶׁ  

דְרֵגָה יוֹתֵר עֶלְיוֹנהָ מִמַּ . 

For this is because the drawing-down is through the avodah of 
the lower beings in This day to do them (Deuteronomy 7:11), 
through which they complete the supernal intention in the 
revelation of the Essence. 

 
זהֶ כָה בָּ הַהַמְשָׁ חְתּוֹניִם עֲבוֹדַת ידְֵי עַל הִיא שֶׁ הַתַּ  

״הַיּוֹם זהֶ ז:יא(, )דברים לַעֲשׂתָם״ דְּ בָּ לִימִים שֶׁ מַשְׁ  
וּנהָ הִתְגַּלּוּת הָעֶלְיוֹנהָ הַכַּ הָעַצְמוּת בְּ . 

And if so, for what purpose was the matter of the tzimtzum 
needed? Eitz Chayim answers that through the tzimtzum the 
light was revealed in a manner proportional to the worlds. 

 
ן וְאִם מְצוּם. עִניְןַ הָיהָ צרֶֹךְ לְאֵיזהֶ כֵּ ם, וּמְתָרֶץ הַצִּ שָׁ  
עַל מְצוּם ידְֵי שֶׁ לְפִי מַה הָאוֹר נתְִגַּלָּה הֲרֵי הַצִּ עֶרֶךְ שֶׁ  

 .הָעוֹלָמוֹת

And it came into revelation through the kav-line in measured 
form, to each world in accordance with its level and qualities. 

 
גִלּוּי וּבָא מְדִידָה הַקַו ידְֵי עַל בְּ לְפִי וְעוֹלָם עוֹלָם לְכָל בִּ  

וְעִניְנָוֹ עֶרְכּוֹ . 
And after this light is received within the worlds, then they are 
able to receive also a higher revelation of light above. 

 
הָאוֹר וּלְאַחַר ם אָז בָּעוֹלָמוֹת, מִתְקַבֵּל הַזֶּה שֶׁ יכָלְתָּ בִּ  
יוֹתֵר עֶלְיוֹן אוֹר גִלּוּי גַּם לְקַבֵּל . 

And through the avodah in Torah and commandments below 
specifically, the supernal intention is completed regarding the 
revelations of the future. 

 
וְקָא לְמַטָה וּמִצְווֹת בַּתּוֹרָה הָעֲבוֹדָה ידְֵי וְעַל , הִנֵּה דַּ  

לִימִים וּנהָ מַשְׁ הַגִּלּוּייִם הָעֶלְיוֹנהָ הַכַּ לְעָתִיד בְּ דִּ . 

And this will be understood by way of the analogy of a mashpia 
and a mekabel, for the receiver is not at all of the level or 
essence of the giver. 

 
רֶךְ עַל זהֶ וְיוּבֵן ל דֶּ יעַ מְשָׁ פִּ הַמְקַבֵּל וּמְקַבֵּל, מַשְׁ הֲרֵי דְּ  
ל וּמַהוּתוֹ מֵעֶרְכּוֹ אֵינוֹ יעַ שֶׁ פִּ שְׁ לָל הַמַּ כְּ . 

And if the teacher would reveal the depth of his wisdom and its 
innermost dimension to the receiving student, all the senses of 
the receiver would become confused. 

 
יעַ הָרַב וְאִם פִּ שְׁ אֶל וּפְניִמִיוּתָה חָכְמָתוֹ עמֶֹק יגְַלֶּה הַמַּ  

לְמִיד לְבְּלוּ הֲרֵי הַמְקַבֵּל, הַתַּ י כָּל יתְִבַּ הַמְקַבֵּל חוּשֵׁ . 

And he would not be able to receive anything, nor would he 
know that intellect at all. 

 
כֶל אֶת ידֵַע וְלֹא מְאוּמָה לְקַבֵּל יוּכַל וְלֹא הַהוּא הַשָּׂ  

לָל  .כְּ
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And not only would he not know that understanding, but he 
might become so confused that he could no longer receive even 
an intellect that is in accordance with his own level. 

 
לְבַד זוֹ וְלֹא אֵינוֹ בִּ כֶל אֶת יוֹדֵעַ שֶׁ יכָוֹל הֲרֵי הַהוּא, הַשָּׂ  

לְבֵּל לִהְיוֹת יִּתְבַּ כֶל גַּם לְקַבֵּל יוּכַל וְלֹא כָּךְ כָּל שֶׁ מַה שֵׂ  
לְפִי עֶרְכּוֹ שֶׁ . 

And as is explained elsewhere with the analogy that when one 
looks at the sun, the power of sight is disrupted, so that he 
cannot see even the thing that before gazing at the sun he was 
able to see. 

 

מְבאָֹר וּכְמוֹ ל אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ שָׁ זהֶ, הַמָּ ר בָּ כַאֲשֶׁ דְּ  
לִים כְּ מֶשׁ מִסְתַּ הַשֶׁ כֹּחַ נטְִרָד אָז הֲרֵי בְּ לּוֹ הָרְאִיָּה  שֶׁ  

אֵינוֹ דָבָר גַּם לִרְאוֹת יכָוֹל שֶׁ ר בְּ כְּלוּת קדֶֹם אֲשֶׁ הַהִסְתַּ  
עֶצֶם מֶשׁ בְּ לִרְאוֹתוֹ יכָוֹל הָיהָ הַשֶׁ . 

So too, through the influence of light that is not according to his 
level, the senses of the receiver become confused. 

 
עַת ידְֵי עַל כֵן כְּמוֹ פָּ כָּל אוֹר, הַשְׁ אֵינוֹ מַה שֶׁ עֶרְכּוֹ שֶׁ בְּ  

לְבְּלוּ י יתְִבַּ הַמְקַבֵּל חוּשֵׁ . 

Not only will he not grasp that understanding, but he may err in 
matters that are the very opposite of the understanding. 

 
לֹא לְבַד זהֶ שֶׁ אֵינוֹ בִּ יג שֶׁ לָה מַשִׂ כָּ אֶלָּא הַהִיא, הַהַשְׂ  
עִניְנָיִם לִטְעוֹת יכָוֹל עוֹד הֵם בְּ לָה הֵפֶךְ שֶׁ כָּ הַהַשְׂ . 

Therefore our sages said, A person should always teach his 
student in a concise way (Pesachim 3b). 

 
נהֶ ״לְעוֹלָם ז״ַל רַבּוֹתֵינוּ אָמְרוּ וְלָכֵן לְתַלְמִידוֹ אָדָם ישְׁ  

דֶרֶךְ קְצָרָה״ בְּ . 

For in conciseness it is not that he reveals only a tiny part, but 
that he does not conceal anything at all from him. 

 
בְהַקְצוּר מְגַלֶּה זהֶ אֵין הֲרֵי דִּ י קָצֵהוּ, אֶפֶס רַק לוֹ שֶׁ כִּ  

אֵינוֹ אִם נּוּ מַעֲלִים שֶׁ בָר לֹא מִמֶּ בָר חֲצִי וְלֹא דָּ דָּ . 

Rather, he reveals the entire understanding, only that he clothes 
and conceals it within conciseness. 

 
לָה, כָּל לוֹ וּמְגַלָּה כָּ הּ רַק הַהַשְׂ לְבִּישָׁ מַּ וּמַעֲלִימָהּ שֶׁ  

הַקְצוּר  .בְּ

And the understanding as it is concisely clothed can be received 
by the student, since he cannot receive it in extended form. 

 
כֶל הוּא כְּמוֹ וְהַשֵׂ קְצוּר שֶׁ לְמִיד יכָוֹל בַּ י לְקַבְּלוֹ, הַתַּ כִּ  

לְקַבֵּל יכָוֹל הַמְקַבֵּל אֵין אֲרִיכוּת . 

And when the student receives the matter properly, the words of 
the teacher as they are, and is precise in them, then he stands 
upon the depth and innerness of the intent. 

 
ר בָרִים אֶת מְקַבֵּל הַמְקַבֵּל וְכַאֲשֶׁ מְכַוּן, הַדְּ בְרֵי בִּ הָרַב דִּ  

הֵן, כְּמוֹ הֶם, וּמְדַיֵּק שֶׁ עמֶֹק עַל עוֹמֵד הוּא הֲרֵי בָּ  
וּנהָ וּפְניִמִיּוּת הַכַּ . 

As is said, A person does not stand upon the mind of his master 
until forty years (Avodah Zarah 5b). 

 
א אִינשְׁ קָאִים ״לָא וּכְמַאֲמַר עְתָּ יהּ אַדַּ עִין עַד דְרַבֵּ אַרְבָּ  

ניִן״  .שָׁ

But after forty years he does stand upon it, for he first receives 
the understanding according to the measure of his abilities and 
senses, and then he is able to grasp its depth. 

 

ניִן מ׳ לְאַחַר אֲבָל זהֶ ידְֵי עַל וְהוּא קָאִים, הוּא שָׁ  
חִלָּה תְּ כֶל אֶת מְקַבֵּל שֶׁ כֹּחוֹת עֶרֶךְ לְפִי הַשָּׂ ים הַ וְהַחוּשִׁ  

לּוֹ, וּפְניִמִיּוּת עמֶֹק עַל לַעֲמדֹ יכָוֹל הוּא אָז הִנֵּה שֶׁ  
כָּל שְׂ יגוֹ וְלַהֲבִינוֹ הַהוּא הַמֶּ תְחִלָּה מַה וּלְהַשִׂ בִּ לֹא שֶׁ  

ר הָיהָ לָל לְקַבֵּל לוֹ אֶפְשָׁ כְּ . 
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And so it is with the matter of existence.  ֹעִניְןַ הוּא כֵן וּכְמו הַהִתְהַוּוּת בְּ . 

And if the bringing-into-being were from the name Havayah 
itself, the worlds would not be in the aspect of somethingness. 

 
ם הַהִתְהַוּוּת הָיתְָה וְאִם הָיוּ לֹא עַצְמוֹ, הֲוָי׳ָ מִשֵׁ  

בְחִינתַ עוֹלָמוֹת ישֵׁ בִּ . 

Or they would be in a form of existence in which there would be 
no sense or feeling of G-dliness at all. 

 
הָיוּ אוֹ בְחִינתַ שֶׁ זוּ מְצִיאוּת בִּ לֹא כָּ הֶם הָיהָ שֶׁ שׁוּם בָּ  

נהָ אֱלֹקִי וְהֶרְגֵשׁ הַשָּׁ . 

But through the fact that the bringing-into-being is from the 
radiance of the name Havayah that comes through the name 
Elokim, the bringing-into-being is in the aspect of a 
somethingness. 

 
הַהִתְהַוּוּת ידְֵי וְעַל ם מֵהֶאָרַת הִיא שֶׁ עַל הֲוָי׳ָ שֵׁ ידְֵי שֶׁ  
ם בְחִינתַ הִיא הַהִתְהַוּוּת הִנֵּה אֱלֹקִים, שֵׁ ישֵׁ מְצִיאוּת בְּ . 

For through avodah in order and gradual progression, it becomes 
a vessel also to receive the revelation of the name Havayah 
itself. 

 
עַל סֵדֶר עֲבוֹדָה ידְֵי דְּ ה וְהַדְרָגָה בְּ לִי נעֲַשֶׂ לָה כְּ גַּם לְקַבָּ  

ם גִּלּוּי עַצְמוֹ הֲוָי׳ָ שֵׁ . 

This is the true concept of making for Him, may He be blessed, a 
dwelling place in the lower realms, which is the revelation of the 
Infinite Light, blessed be He. 

 
הוּא ית שֶׁ רֵךְ לוֹ לִהְיוֹת עַניְןַ אֲמִתִּ ירָה יתְִבָּ דִּ  

חְתּוֹניִם, הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין אוֹר גִּלּוּי וְהַינְוּ בַּתַּ . 

And as in the place of the Beis Hamikdash, as it is written, 
Havayah is in this place (Genesis 28:16), which is the revelation 
of the name Havayah. 

 
מְקוֹם וּכְמוֹ שׁ בִּ קְדָּ כְתִיב הַמִּ קוֹם הֲוָי׳ָ ״ישֵׁ דִּ הַזֶּה״ בַּמָּ  

הוּא כח:טז(, )בראשית ם גִּלּוּי שֶׁ הֲוָי׳ָ שֵׁ . 

And therefore, in the Mikdash they pronounced the name as it is 
written. 

שׁ וְלָכֵן  קְדָּ מִּ ם אֶת קוֹרִין הָיוּ בַּ כְתָבוֹ הַשֵׁ כִּ . 

And this is light and darkness, lights and vessels, which are the 
name Havayah and Elokim, revelation and concealment. 

 
ךְ, אוֹר וְזהֶוּ הֵם וְכֵלִים, אוֹרוֹת וְחשֶׁ ם שֶׁ הֲוָי׳ָ שֵׁ  

וְהֶעְלֵם גִּלּוּי וֵאלֹקִים, . 

And there must first be evening and afterwards morning, 
meaning first the concealment of the name Elokim and 
afterwards the revelation of the name Havayah itself. 

 
חִלָּה לִהְיוֹת וְצָרִיךְ בֹּקֶר, כָּךְ וְאַחַר עֶרֶב תְּ וְהַינְוּ   

תְחִלָּה ם הַהֶעְלֵם הוּא דִּ שֵׁ הוּא כָּךְ וְאַחַר אֱלֹקִים דְּ  
ם הַגִּלּוּי שֵׁ עַצְמוֹ הֲוָי׳ָ דְּ . 

Summary. He explains that after the bringing-into-being they 
are able to receive the revelation of the name Havayah, just as 
after the tzimtzum and the revelation of the kav-light they can 
receive also the Infinite Light itself, and this is understood 
through the analogy of a giver and receiver. 

 

לְאַחַר יבְָאֵר .קְצוּר גִּלּוּי לְקַבֵּל יכְוֹלִים הַהִתְהַוּוּת דִּ  
ם לְאַחֵר וּכְמוֹ הֲוָי׳ָ, שֵׁ ו אוֹר וְגִלּוּי הַצְמְצוּם שֶׁ הַקָּ  

לִי אוֹר גַּם לְקַבֵּל יכְוֹלִים שׁ, גְּבוּל הַבְּ ל וְיוּבַן מַמָּ מָשָׁ בְּ  
יעַ פִּ וּמְקַבֵּל מְמַשְׁ . 
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 (ד)
And behold, since the bringing-into-being is from the name 
Havayah, but it is the radiance of the name Havayah that comes 
through enclothing within the name Elokim, for the actual 
bringing-into-being is from the name Elokim, for Havayah and 
Elokim are lights and vessels, light and darkness. 

 

ם הַהִתְהַוּוּתהוּא לִהְיוֹת וְהִנֵּה, הוּא אֲבָל הֲוָי׳ָ, מִשֵׁ  
ם הֶאָרַת בָּא הֲוָי׳ָ שֵׁ ם הִתְלַבְּשׁוּת ידְֵי עַל שֶׁ אֱלֹקִים, בְּשֵׁ  

הַהִתְהַוּוּת ם הוּא בְּפעַֹל שֶׁ הֲוָי׳ָ אֱלֹקִים, מִשֵׁ וֵאלֹקִים דַּ  
ךְ אוֹר וְכֵלִים אוֹרוֹת הֵם וְחשֶׁ . 

Therefore, in all created beings that have been brought into 
being, there are within them two aspects and levels, which are 
light and darkness, and the darkness precedes the light. 

 
כָל הִנֵּה לָזאֹת נִּתְהַוּוּ הַנִּבְרָאִים בְּ הֶם ישֵׁ הֲרֵי שֶׁ ב׳ בָּ  

חִינוֹת הֵם וּמַדְרֵגוֹת בְּ ךְ, אוֹר שֶׁ ךְ וְחשֶׁ קָדַם וְהַחשֶׁ  
 .לָאוֹר

And so it is also in man, for there are within him two aspects and 
levels, light and darkness, which are soul and body, and the 
darkness precedes the light. 

 
כֵן נםָ הֲרֵי בָּאָדָם, גַּם הוּא דְּ חִינוֹת ב׳ ישְׁ וּמַדְרֵגוֹת, בְּ  

ךְ, אוֹר הֵם וְחשֶׁ ךְ וְגוּף, נפֶֶשׁ שֶׁ לָאוֹר קָדַם וְהַחשֶׁ . 

For the bringing-into-being of the body precedes the revelation 
of the soul, for if the revelation of the soul had preceded the 
body, the body would never have been brought into being at all. 

 
הִתְהַוּוּת אִם הַנֶּפֶשׁ, לְהִתְגַּלּוּת קוֹדֵם הַגּוּף דְּ הָיתְָה דְּ  
הָיהָ לֹא הֲרֵי הַגּוּף, הִתְהַוּוּת קדֶֹם הַנֶּפֶשׁ הִתְגַּלּוּת  
לָל הַגּוּף הִתְהַוּוּת כְּ . 

Therefore, first came the bringing-into-being of the body, and 
afterwards the revelation of the soul. 

 
חִלָּה הִנֵּה לָזאֹת כָּךְ וְאַחַר הַגּוּף הִתְהַוּוּת הָיהָ תְּ  

מָה הִתְגַּלּוּת הַנשָׁ . 
This is as in all construction, that the building of the material 
precedes the formation of the form. 

זהֶוּ  ניְןַ מַה דְּ בִּ הַצוּרָה לְבִניְןַ קָדוּם הַחמֶֹר שֶׁ . 

As it is written, And Hashem Elokim formed the man from dust 
of the earth, and afterwards He breathed into his nostrils a living 
soul (Genesis 2:7). 

 
כְתִיב הָאֲדָמָה״, מִן עָפָר הָאָדָם אֶת אֱלֹקִים ה׳ ״וַיִּיצֶר דִּ  
ח כָּךְ וְאַחַר יו ״וַיִּפַּ אַפָּ מַת בְּ ב:ז )בראשית חַיִּים״ נשְׁ ). 

And so it is in avodah, for there are two aspects and levels, light 
and darkness, and the darkness precedes the light. 

 
עֲבוֹדָה, הוּא וְכֵן חִינוֹת ב׳ ישֵׁ הֲרֵי בָּ אוֹר וּמַדְרֵגוֹת בְּ  

ךְ, ךְ וְחשֶׁ לָאוֹר קָדוּם וְהַחשֶׁ . 
For there are two forms of avodah: avodah of the body and 
avodah of the soul, which are two manners of service. 

 
הִנֵּה גוּף עֲבוֹדָה עֲבוֹדָה, סוּניֵ ב׳ ישֵׁ דְּ וַעֲבוֹדָה דָּ  

מָה, נשָׁ הֵם דִּ עֲבוֹדָה אֶפְניֵ ב׳ דְּ . 
The avodah of bitterness, of heaviness of head, which comes 
before prayer, and the avodah of the prayer itself, which is with 
joy. 

 
מְרִירוּת הָעֲבוֹדָה כבֶֹד דִּ קֹּדֶם ראֹשׁ דְּ  פִלָּה, שֶׁ הַתְּ  

תְפִלָּה וְהָעֲבוֹדָה הִיא עַצְמָהּ דִּ מְחָה שֶׁ בְּשִׂ . 

For our sages said, One should only stand to pray from a state of 
heaviness of head (Berachos 30b), meaning submission and 
lowliness. 

 
הִנֵּה לֵּל עוֹמְדִין ״אֵין רַז״ַל אָמְרוּ דְּ מִתּוֹךְ אֶלָּא לְהִתְפַּ  
כֹּבֶד עִניְנָוֹ ראֹשׁ״,  פְלוּת הַכְנעָָה שֶׁ וְשִׁ . 
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This avodah is a continuation of the avodah of Tikkun Chatzos, 
and the beginning of the avodah is in Krias Shema on the bed, as 
will be explained. 

 
( עֲבוֹדָה ךְ הִיא זוֹ דַּ תִקּוּן הָעֲבוֹדָה הֶמְשֵׁ חֲצוֹת, דְּ  

קְרִיאַת הִיא הָעֲבוֹדָה וּתְחִלַּת מַע בִּ עַל שְׁ ה שֶׁ טָּ וּכְמוֹ הַמִּ  
אֵר יִּתְבָּ  .(*שֶׁ

And this is when he meditates on the Infinite Light, blessed be 
He, as it is written, The heavens and the earth I fill (Jeremiah 
23:24), that He, blessed be He, fills the heavens and the earth. 

 
ר וְהוּא כְּמוֹ הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין בְּאוֹר מִתְבּוֹנןֵ דְכַאֲשֶׁ  

כָּתוּב מַיםִ ״אֶת שֶׁ )ירמיהו מָלֵא״ אֲניִ הָאָרֶץ וְאֶת הַשָּׁ  
הוּא כג:כד(, רֵךְ שֶׁ מַיםִ אֶת מָלֵא יתְִבָּ הָאָרֶץ וְאֶת הַשָּׁ . 

That He fills all worlds, and He surrounds all worlds, and there 
is no place devoid of Him. 

 
אִיהוּ וְלֵית עָלְמִין כָּל סוֹבֵב וְאִיהוּ עָלְמִין כָּל מְמַלֵּא דְּ  
נוּי אֲתַר מִנֵּיהּי פָּ . 

And wherever he is, Havayah is there, and He is distant from 
him to the utmost distance because of his selfhood, materiality, 
and coarseness. 

 
הוּא, מָקוֹם וּבְכָל ם, הֲוָי׳ָ שֶׁ תַכְלִית מְרַחָק וְהוּא שָׁ בְּ  

סִבַּת הָרְחוּק לּוֹ וְהַגַּסוּת וְהַחָמְרִיּוּת הַיֵּשׁוּת בְּ שֶׁ . 

And when he meditates on this with deep concentration of the 
mind, he becomes embittered in his soul with great bitterness. 

 
הִתְבּוֹננְוֹ הִנֵּה זהֶ בְּ הַעֲמָקַת בָּ עַת בְּ יתְִמַרְמֵר הֲרֵי הַדַּ  

נפְַשׁוֹ מְרִירוּת בְּ עֲצוּמָה בִּ . 

And his heart and spirit are broken within him, which is the 
breaking of the corporeality of the body. 

 
בָּר קִרְבּוֹ וְרוּחוֹ לִבּוֹ וְנשְׁ הִיא בְּ בִירַת שֶׁ חָמְרִיוּת שְׁ  
 .הַגּוּף

For there is coarse corporeality and there is physicality. The 
coarse corporeality is not subject to refinement or purification; 
its rectification is its complete rejection. 

 
הִנֵּה מִיוּת, חָמְרִיוּת ישֵׁ דְּ חָמְרִיוּת וְגַשְׁ יָּךְ אֵינוֹ דְּ בּוֹ שַׁ  
בִירָתוֹ אֶלָּא וְהַבֵּרוּר, הַזכְּוּךְ עִניְןַ דְחִיָּה שְׁ זהֶוּ לְגַמְרֵי בִּ  

קְנתָוֹ  .תַּ
But physicality is subject to refinement and purification, and this 
is the avodah in the nullification of the body. 

 
מִיוּת יָּךְ וְהַגַּשְׁ זהֶוּ וּבֵרוּר, זכִּוּךְ בּוֹ שַׁ בִטּוּל הָעֲבוֹדָה דְּ בְּ  

 .הַגּוּף
Then comes the avodah of the prayer itself, which is the avodah 
with joy. 

 
תְפִלָּה הָעֲבוֹדָה הִיא אָז הִנֵּה הִיא עַצְמָהּ בִּ הָעֲבוֹדָה שֶׁ  

מְחָה  .בְּשִׂ

For the essence of the avodah in prayer is the meditation on 
G-dliness and the arousal of love to G-dliness, which is in joy. 

 
הִנֵּה ר דְּ תְפִלָּה הָעֲבוֹדָה עִקֵּ נהָ הִיא בִּ בֶּאֱלֹקוּת הַהַשָּׂ  

הִיא לֶאֱלֹקוּת אַהֲבָה וְהִתְעוֹרְרוּת מְחָה שֶׁ בְּשִׂ . 

And this is through the prior avodah specifically in the 
nullification of the body. 

מַת ידְֵי עַל וְהוּא  בִטּוּל הָעֲבוֹדָה הַקְדָּ וְקָא הַגּוּף בְּ דַּ . 

For not only while he is still attached to his corporeality is he 
unable to engage in the avodah of prayer at all, 

 
לָא עֵי דְּ בְעוֹדֶנּוּ מִיבָּ חָמְרִיוּתוֹ קָשׁוּר דִּ יָּךְ אֵינוֹ הֲרֵי בְּ שַׁ  

תְפִלָּה לַעֲבוֹדָה לָל דִּ כְּ , 
but also there must first be refinement and purification of the 
physicality. 

 
גַּם אֶלָּא חִלָּה לִהְיוֹת צָרִיךְ שֶׁ כְּכוּת תְּ וְהַבֵּרוּר הַהִזדַּ  

מִיוּת הַגַּשְׁ  .בְּ
And through the prior avodah in nullifying the body, one 
becomes a vessel for the avodah in prayer. 

 
מַת ידְֵי וְעַל בִטּוּל הָעֲבוֹדָה הַקְדָּ ה הַגּוּף בְּ לִי נעֲַשֶׂ כְּ  

פִלָּה לְהָעֲבוֹדָה תְּ בַּ שֶׁ . 
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And this is the precedence of the evening to the revelation of the 
day, which is light. 

מַת וְזהֶוּ  יוֹם הַגִּלּוּי אֶל הָעֶרֶב הַקְדָּ הוּא דְּ אוֹר שֶׁ . 

And as our master wrote in chapter 29 about a broken spirit and 
contrite heart. 

 
תַב וּכְמוֹ כָּ נוּ שֶׁ פֶרֶק ז״ַל רַבֵּ עִניְןַ כט בְּ רָה רוּחַ בְּ בָּ נשְׁ  
בָּר וְלֵב נשְׁ . 

Make me hear joy and gladness (Psalms 51:10), restore to me the 
joy of Your salvation (Psalms 51:14). 

 
מִיעֵניִ שְׁ שׂוֹן ״תַּ מְחָה״ שָׂ יבָה נא:י(, )תהלים וְשִׂ לִי ״הָשִׁ  

שׂוֹן עֶךָ״ שָׂ נא:יד )תהלים ישְׁ ). 
For through the avodah in bitterness, in heaviness of head before 
prayer, with a broken and crushed heart, 

 
עַל רִירוּת הָעֲבוֹדָה ידְֵי דְּ הַמְּ כבֶֹד בְּ קֹּדֶם ראֹשׁ דְּ  שֶׁ  

פִלָּה לֵב הַתְּ בָּר בְּ וְנדְִכָּה נשְׁ , 

afterwards comes in every sadness there will be gain (Proverbs 
14:23), the joy in the meditation on G-dliness in aroused love 
and awe in prayer. 

 
כָל הוּא כָּךְ אַחַר הִנֵּה )משלי מוֹתָר״ יהְִיהֶ עֶצֶב ״בְּ  

מְחָה יד:כג( נהָ הַשָּׂ הַהַשָּׂ הִתְעוֹרְרוּת אֱלֹקִית בְּ אַהֲבָה בְּ  
פִלָּה וְירְִאָה תְּ בַּ שֶׁ . 

And this is what is written, I will praise Havayah with my life, I 
will sing to my G-d while I exist (Psalms 146:2). 

 
כָּתוּב וְזהֶוּ חַיָּי, הֲוָי׳ָ ״אֲהַלְלָה שֶׁ לֵאלֹקַי אֲזמְַרָה בְּ  

קמו:ב )תהלים בְּעוֹדִי״ ). 
And our master said in Shaar HaYichud VehaEmunah, chapter 6, 
that life is drawn from the name Havayah. 

 
נוּ וְאָמַר עַר ז״ַל רַבֵּ רֶק וְהָאֱמוּנהָ הַיָּחוּד בְּשַׁ ו׳ פֶּ  

הַחַיִּים כִים שֶׁ ם נמְִשָׁ הֲוָי׳ָ מִשֵּׁ . 
And the existence, which is the lowly body, is from the name 
Elokim. 

הוּא וְהַ״עוֹד״  פָל הַגּוּף שֶׁ ם הַשָּׁ אֱלֹקִים מִשֵּׁ . 

My life refers to the soul, for the body itself is death and evil, 
and the soul is inherently alive. 

 
מָה, הִיא ״חַיָּי״ הַגּוּף הַנשָׁ וְרָע, מָוֶת הוּא עַצְמוֹ שֶׁ  

מָה עֶצֶם חַי הִיא וּנשָׁ בְּ . 

And through avodah he knows and grasps that the vitality is 
G-dliness, for the soul which is G-dliness is true life. 

 
עַל מַה וְזהֶוּ יג יוֹדֵעַ עֲבוֹדָה ידְֵי שֶׁ הַחַיּוּת וּמַשִּׂ הוּא שֶׁ  

מָה אֱלֹקוּת, הַנשָׁ הִיא שֶׁ ים חַיִּים זהֶוּ אֱלֹקוּת שֶׁ אֲמִתִּ . 

And the existence, which is the body, is secondary and drawn 
after the living soul. 

 
הוּא וְהַ״עוֹד״ הוּא הַגּוּף שֶׁ ךְ טָפֵל שֶׁ אַחַר וְנגְִרָר וְנמְִשָׁ  

הַחַי הַנֶּפֶשׁ . 
And these are the two forms of avodah: avodah of the body and 
avodah of the revelation of the soul. 

 
גוּף עֲבוֹדָה עֲבוֹדָה, סוּניֵ ב׳ וְהֵם גִלּוּי וַעֲבוֹדָה דָּ אוֹר דְּ  

מָה  .הַנשָׁ
First is I will sing to my G-d while I exist, which is the avodah 
of the body in breaking and nullification. 

 
תְחִלָּה הוּא בְּעוֹדִי״, לֵאלֹקַי ״אֲזמְַרָה הוּא דִּ עֲבוֹדַת שֶׁ  

בִירָה הַגּוּף הַשְׁ וְהַבִּטּוּל בְּ . 
And afterwards is I will praise Havayah with my life, which is 
the soul. 

חַיָּי״, הֲוָי׳ָ ״אֲהַלְלָה הוּא כָּךְ וְאַחַר  הוּא בְּ מָה שֶׁ הַנשָׁ . 

And in the avodah of the body he uses the term I will sing, 
which is from the expression to prune tyrants. 

 
עֲבוֹדַת וְאוֹמֵר הוּא ״אֲזמְַרָה״ לְשׁוֹן הַגּוּף בַּ מִלְּשׁוֹן שֶׁ  
ר עָרִיצִים לְזמֵּ . 
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For the body by its nature is drawn after physicality, and from 
permitted matters one can, G-d forbid, be drawn to the 
forbidden. 

 
הַגּוּף עֶצֶם דְּ ךְ הוּא בְּ מִיוּת אַחַר נמְִשָׁ נטְִיָּה לוֹ וְישֵׁ הַגַּשְׁ  

בָרִים הֲרֵי וְלָכֵן לָזהֶ, רִים מֵהַדְּ תָּ לוֹם חַס יכָוֹל הַמַּ וְשָׁ  
ךְ לִהְיוֹת הָאָסוּר אֶל נמְִשָׁ . 

For this is the nature of the body itself, that it inclines and is 
drawn to corporeality. 

 
זֶּהוּ ד שֶׁ עַצְמוֹ הַגּוּף טֶבַע מִצַּ יֵּשׁ בְּ כָה נטְִיָּה לוֹ שֶׁ וְהַמְשָׁ  

הַחָמְרִיוּת אֶל . 
Therefore he said, I will sing to my G-d while I exist, for the 
avodah in the body is in two matters. 

 
הָעֲבוֹדָה בְּעוֹדִי״, לֵאלֹקַי ״אֲזמְַרָה אָמַר וְלָכֵן בַּגּוּף דְּ  
ניֵ הִיא עִניְנָיִם בִּשְׁ . 

To prune the thorns, which are the thorny matters of corporeality, 
rejecting them entirely. 

 
הֵם הַחוֹחִים אֶת לִזמְרֹ עִניְנָיִם הַקוֹצִים שֶׁ הַחָמְרִיִּים דְּ  

דְחוּי לִדְחוֹתָם גָּמוּר בְּ . 
And the second is the purification and refinement of the 
physicality through subjugation of the animal soul. 

 
הַבֵּרוּר וְהַב׳ ל וְזכִּוּךְ בְּ מִיוּת שֶׁ פִיָּה ידְֵי עַל הַגַּשְׁ הַכְּ  

נפֶֶשׁ הֲמִית דְּ הַבַּ . 
I will praise Havayah with my life is the avodah from the soul, 
which is revelation of light. 

 
חַיָּי״ הֲוָי׳ָ ״וַאֲהַלְלָה ד הָעֲבוֹדָה הִיא בְּ מָה מִצַּ הַנשָׁ  

הוּא אוֹר גִּלּוּי שֶׁ . 
And therefore he said I will praise, from the expression when 
His lamp shone upon my head (Job 29:3), which is revelation of 
light. 

 
הִלּוֹ מִלְּשׁוֹן ״אֲהַלְלָה״ אָמַר וְלָכֵן י״ עֲלֵי נרֵוֹ ״בְּ ראֹשִׁ  

הוּא כט:ג(, )איוב אוֹר גִּלּוּי שֶׁ . 

For in order that there be morning, light, the night must precede 
the day. 

בָכְדֵי  יִּהְיהֶ דְּ בֹּקֶר שֶׁ לַיּוֹם קָדַם לַילְָה הִנֵּה אוֹר  . 

First comes the avodah in nullifying the body, and afterwards 
comes the revelation of the light of the soul. 

 
תְחִלָּה בִטּוּל הָעֲבוֹדָה הִיא דִּ הִיא כָּךְ וְאַחַר הַגּוּף דְּ  

אוֹר הִתְגַּלּוּת מָה דְּ הַנשָׁ . 

Meaning, first is subjugation, and afterwards comes the true 
purpose, the transformation of darkness to light. 

 
תְחִלַּת וְהַינְוּ פְייָא הִיא הָעֲבוֹדָה דִּ אִתְכַּ הוּא כָּךְ וְאַחַר בְּ  

כְלִית אֶל בָּא י הַתַּ כָא לִהְיוֹת הָאֲמִתִּ חֲשׁוֹכָא אִתְהַפְּ  
 .לִנהְוֹרָא

Summary: he will explain the matter of light and darkness and 
that darkness precedes, soul and body, in avodah heaviness of 
head and prayer with joy, I will praise Havayah in my life after I 
will sing to my Elokim while I yet am. 

 
ךְ אוֹר עִניְןַ יבְָאֵר .קְצוּר ךְ וְחשֶׁ וְגוּף, נפֶֶשׁ קָדַם, וְחשֶׁ  

עֲבוֹדָה כֹּבֶד בַּ מְחָה, וּתְפִלָה ראֹשׁ  הֲוָיָ' "אֲהַלְלָה בְּשִׂ  
חַיָּי" ר אַחֲרֵי בְּ בְּעוֹדִי לֵאלֹקֵי "אֲזמְַרָה אֲשֶׁ ". 

[NOTE Summary:​
 The maamar opens by describing the nineteenth of Kislev as the day when the revelation of the inward light of 
Torah is drawn into the world in a general way for the entire year. This day is associated with the concept of a 
long day, in which light and darkness intermingle, prompting the question: what is the spiritual advantage of 
such a day without clear division between day and night. 

To answer, the Frierdiker Rebbe begins with creation itself. The world was originally brought into being 
through the name Elokim, the attribute of restraint, so that creation could exist as a something and not be 
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nullified within the infinite light of Havayah. Yet the purpose of this concealment was that afterward creation 
could receive a revelation of Havayah in a measured way. The metaphor of the sun and its protective shield 
clarifies this: the shield conceals and limits the intensity of the sun so that its warmth and influence can be 
received and enjoyed by beings below. So too Havayah is the essential light and Elokim the concealing vessel. 

From here the maamar explains that although the universe is brought into existence through this concealment, 
the underlying intention is that creation should experience revelation. This is rooted in the divine nature of 
infinite goodness to bestow goodness, even to beings who appear as independent existences. The tense 
relationship between infinite divinity and finite beings makes sense because the Ein Sof includes both the 
limitless aspect and the capacity for limitation. Therefore even finite beings can receive divine revelation in a 
form suited to them, and through their avodah can draw infinitely higher revelations into the world. 

The Rebbe then turns to the structure of the soul. There are delineated powers of the soul corresponding to the 
ten sefirot, yet beneath them lies the essential point of Jewish identity, the simple faith rooted in the essence of 
the Ein Sof which extends even into the lowliest conditions. Because of this essential point, every Jew 
possesses the capacity to reveal godliness, though his revealed faculties may vary. 

This leads to the core of the maamar: the process of avodah must begin with darkness before light. Just as the 
body precedes the revelation of the soul, and evening precedes morning, so too spiritual growth must begin 
with breaking the coarse materiality of the body. The Rebbe distinguishes between coarseness that must be 
broken entirely and physicality that can be refined. Bitterness and heartfelt humility are the preliminary avodah, 
softening and purifying the body so that it can serve as a vessel for the joy of prayer and divine connection. 

This dual avodah is described in the verses I will sing to my God while I yet am and I will praise Havayah in 
my life. The first refers to the work upon the body, cutting away thorns and unrefined drives and refining 
physicality through self-restraint. The second refers to the revelation of the soul, the experience of divine light 
and joy. Through this process one ultimately transforms darkness into light, achieving the goal of making a 
dwelling place for the Infinite within the lowest worlds. 

Practical Takeaway:​
 Spiritual illumination cannot begin with joy alone. Real joy in divine connection emerges only after honest 
work with the self, softening ego, breaking coarse patterns, and refining physical impulses. The Rebbe teaches 
that the evening must come before the morning: one must acknowledge one’s distance, feel sincere humility, 
and quiet the inner noise of selfhood. When a person begins with this grounding avodah, his heart becomes a 
vessel for divine love, his mind becomes open to true understanding, and the soul’s light shines without 
distortion. Every moment of struggle, restraint, and refinement becomes the preparation for genuine inspiration. 
By following this sequence, one draws not only measured revelation but ultimately transforms all darkness into 
radiant light, fulfilling the purpose of creation itself. 
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Chassidic Story:​
 In the late 1930s, during the Frierdiker Rebbe’s final years in Europe, a young chassid visited him in Warsaw. 
The chassid was earnest, diligent, and deeply frustrated. He told the Rebbe that no matter how much he tried to 
study and pray with passion, his heart felt heavy and his mind distracted. He longed for the fiery love and clear 
spiritual sensitivity described in chassidic teachings, yet he felt only dullness and inner resistance. After 
listening silently, the Rebbe said softly: When a violin sounds beautiful, people hear only the music. But before 
the music can exist, the wood must be carved, the strings stretched, and the instrument shaped by pressure and 
tension. Without that first breaking and bending, there can be no song. 

The chassid remained quiet, and the Rebbe continued: Do not think your heaviness is a contradiction to your 
avodah. It is the beginning of your avodah. First you must soften the wood of the heart. First you must remove 
the inner thorns. When a Jew wrestles with himself, humbles himself, and seeks truth, even painfully, he is 
already serving Hashem with depth. Then the time will come when your heart will sing. 

Years later, the chassid testified that those brief words completely changed his life. Instead of feeling defeated 
by his inner struggle, he understood that his difficulties were the first stage in revealing his soul. With patience, 
humility, and continued work, the heaviness gave way to clarity, and the clarity gave way to joy. The struggle 
itself became the instrument of his transformation, exactly as the Rebbe had taught.​
END NOTE] 
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